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Règlement  d 'arb i t rage  de  la  CNUDCI  

(Vers ion révisée  en 2010)  

 

 

Sect ion I .  D ispos i t ions  pré l imina i res  

 

 

Champ d’appl ica t ion*  

Ar t ic le  premier  

 

1 .  S i  des  par t i es  son t  convenues  que  l eu rs  l i t i ges  au  su je t  d ’un  rappor t  de  d ro i t  

dé te rminé ,  con t rac tue l  ou  non  con t rac tue l ,  se ron t  soumis  à  l ’ a rb i t rage  

con fo rmément  au  Règ l ement  d ’a rb i t rage  de  l a  CNUDCI ,  ces  l i t i ges  se ron t  t ranchés  

se lon  ce  règ lement  sous  réserve  des  mod i f i ca t i ons  don t  e l l e s  se ront  convenues  

en t re  e l l es .  

2 .  Les  par t i es  à  une  conven t i on  d ’a rb i t rage  conc lue  après  l e  15  aoû t  2010  son t  

p résumées  s ’ê t re  ré f é rées  au  Règ lement  en  v igueur  à  l a  da te  à  l aque l l e  commence  

l ’ a rb i t rage ,  à  mo ins  qu ’e l l es  ne  so ien t  convenues  d ’app l i quer  une  ve rs ion  d i f f é ren te  

du  Règ lement .  Ce t te  p résompt ion  ne  s ’app l i que  pas  l o rsque  l a  conven t i on  

d ’a rb i t rage  a  é té  conc lue  par  accep ta t i on ,  ap rès  l e  15  aoû t  2010 ,  d ’un e  o f f re  f a i te  

avan t  ce t te  da te .  

3 .  Le  p résen t  Règ lement  rég i t  l ’ a rb i t rage .  Tou te fo is ,  en  cas  de  conf l i t  en t re  l ’ une  de  

ses  d ispos i t i ons  e t  une  d i spos i t i on  de  l a  l o i  app l i cab le  à  l ’ a rb i t rage  à  l aque l l e  l es  

pa r t i es  ne  peuven t  d é roger ,  ce t te  de rn iè re  p révau t .  

__________________ ___  

*  Une  c lause  compromisso i re  t ype  pour  l es  con t ra ts  es t  annexée  au  Règ lement .  

 

  

Not i f ica t ion e t  ca lcul  des  dé la is  

Ar t ic le  2  

 

1 .  Une  no t i f i ca t i on ,  y  compr i s  une  commun ica t i on  ou  une  p ropos i t i on ,  peu t  ê t re  

t ransmise  par  tou t  moyen  de  commun ica t i on  qu i  a t tes te  ou  per met  d ’a t tes te r  sa  

t ransmiss ion .  

2 .  S i  une  adresse  a  é té  dés ignée  par  une  par t i e  spéc ia lement  à  ce t te  f i n  ou  a  é té  

au to r i sée  par  l e  t r i buna l  a rb i t ra l ,  tou te  no t i f i ca t i on  es t  remise  à  ce t te  pa r t i e  à  l ad i te  

ad resse ,  auque l  cas  e l l e  es t  répu tée  avo i r  é té  reçue .  Une  no t i f i ca t ion  ne  peu t  ê t re  

remise  par  des  moyens  é lec t ron iques ,  comme la  té lécop ie  ou  l e  cour r i e r  

é lec t ron ique ,  qu ’à  une adresse  a ins i  dés ignée  ou  au to r i sée .  

 



3 .  À  dé fau t  d ’une  te l l e  dés igna t i on  ou  au to r isa t i on ,  une  no t i f i ca t i on  es t :  

a )  reçue  s i  e l l e  a  é té  remise  en  ma ins  p ropres  du  des t i na ta i re ;  ou  

b )  répu tée  avo i r  é té  reçue  s i  e l l e  a  é té  remise  à  l ’ é tab l i ssemen t ,  à  la  

rés idence  hab i tue l l e  ou  à  l ’ a d resse  pos ta le  du  des t i na ta i re .  

4 .  S i ,  ap rès  des  d i l i gences  ra i sonnab les ,  une  no t i f i ca t i on  ne  peu t  ê t re  remise  

con fo rmément  au  pa ragraphe  2  ou  3 ,  e l l e  es t  répu tée  avo i r  é té  reçue  s i  e l l e  a  é té  

envoyée  au  de rn ie r  é t ab l i ssement ,  à  l a  de rn iè re  rés idence  hab i tue l l e  ou  à  l a  

de rn iè re  ad resse  pos ta le  connus  du  des t i na ta i re  pa r  l e t t re  recommandée  ou  tou t  

au t re  moyen  qu i  a t tes te  l a  re mise  ou  l a  ten ta t i ve  de  remise .  

5 .  Une  no t i f i ca t i on  es t  répu tée  avo i r  é té  reçue  l e  jou r  de  sa  r emise  con fo rmément  

au  paragraphe  2 ,  3  ou  4 ,  ou  de  l a  ten ta t i ve  de  sa  remise  con fo rmément  au  

paragraphe  4 .  Une  no t i f i ca t i on  t ransmise  par  des  moyens  é lec t ron iques  es t  répu tée  

avo i r  é té  reçue  l e  jou r  de  son  envo i .  Tou te fo is ,  une  no t i f i ca t i on  d ’a rb i t rage  a ins i  

t ransmise  n ’es t  répu tée  avo i r  é té  reçue  que  l e  jou r  où  e l l e  pa rv ien t  à  l ’ ad ress e  

é lec t ron ique  du  des t i na ta i re .  

6 .  Tou t  dé la i  p révu  dans  l e  p résen t  Règ lement  cour t  à  compte r  du  l endema in  du  jou r  

où  une  no t i f i ca t i on  es t  reçue .  S i  l e  de rn ie r  jou r  du  dé la i  es t  f é r i é  ou chômé au  l i eu  

de  l a  rés idence  ou  de  l ’ é tab l i ssement  du  des t i na ta i re ,  l e  dé la i  es t  pro rogé  jusqu ’au  

p remie r  jou r  ouvrab le  su i van t .  Les  jou rs  f é r iés  ou  chômés  qu i  tomben t  pendan t  que  

cour t  l e  dé la i  son t  comptés .  

 

  

Not i f ica t ion d ’arb i t rage  

Ar t ic le  3  

 

1 .  La  pa r t i e  ou  l es  pa r t i es  p renan t  l ’ i n i t i a t i ve  de  recour i r  à  l ’ a rb i t rage  (c i -ap rès  

dénommées  “ l e  demandeur ” )  commun iquen t  à  l ’ au t re  pa r t i e  ou  aux  au t res  pa r t i es  

(c i -ap rès  dénommées  “ l e  dé fendeur ” )  une  no t i f i ca t i on  d ’a rb i t rage .  

2 .  La  p rocédure  a rb i t r a le  es t  répu tée  commencer  à  l a  da te  à  l aque l l e  l a  no t i f i ca t i on  

d ’a rb i t rage  es t  reçue  par  l e  dé fendeur .  

3 .  La  no t i f i ca t i on  d ’a rb i t rage  do i t  con ten i r  l es  i nd i ca t i ons  c i -ap rès :  

a )  La  demande  tendan t  à  ce  que  l e  l i t i ge  so i t  soumis  à  l ’ a rb i t rage ;  

b )  Les  noms  e t  coordonnées  des  par t i es ;  

c )  La  dés igna t i on  de  la  c onven t i on  d ’a rb i t rage  i nvoquée ;  

d )  La  dés igna t i on  de  tou t  con t ra t  ou  au t re  i ns t rument  ju r i d ique  duque l  es t  né  

l e  l i t i ge  ou  auque l  i l  se  rappor te  ou ,  en  l ’ absence  d ’un  te l  con t ra t  ou  

i ns t rument ,  une  b rè ve  desc r i p t i on  de  l a  re la t ion  cons idé rée ;  

e )  Une  b rève  desc r ip t ion  du  l i t i ge  e t ,  l e  cas  échéan t ,  une  es t ima t ion  de  l a  

somme sur  l aq ue l l e  i l  po r te ;  

f )  L ’ob je t  de  l a  demande ;  

g )  Une  p ropos i t i on  quan t  au  nombre  d ’a rb i t res ,  à  l a  l angue  e t  au  l i e u  de  

l ’ a rb i t rage ,  à  dé fau t  d ’accord  su r  ces  po in ts  conc lu  p récédemment  en t re  l es  

pa r t i es .  

4 .  La  no t i f i ca t i on  d ’a rb i t rage  peu t  auss i  con ten i r  l es  i nd i ca t i ons  su ivan tes :  

 



a)  Une  p ropos i t i on  tendan t  à  dés igner  une  au to r i té  de  nomina t i on ,  v i sée  à  

l ’ a r t i c l e  6 ,  pa ragraphe  1 ;  

b )  Une  p ropos i t i on  tendan t  à  nommer  un  a rb i t re  un ique ,  v i s ée  à  l ’ a r t i c l e  8 ,  

pa ragraphe  1 ;  

c )  La  no t i f i ca t i on  de  l a  nomina t i on  d ’un  a rb i t re ,  v i sée  à  l ’ a r t i c l e  9  ou  à  

l ’ a r t i c l e  10 .  

5 .  Un  d i f f é rend  re la t i f  au  ca rac tè re  su f f i san t  de  l a  no t i f i ca t i on  d ’a rb i t rage  

n ’empêche  pas  l a  cons t i tu t i on  du  t r i buna l  a rb i t ra l .  Ce  d i f f é rend  es t  t ranché  

dé f i n i t i vement  pa r  l e  t r i buna l  a rb i t ra l .  

 

  

Réponse à  la  no t i f ica t ion d ’ar b i t rage  

Ar t ic le  4  

 

1 .  Dans  l es  t ren te  jou rs  de  l a  récep t i on  de  l a  no t i f i ca t i on  d ’a rb i t rage ,  l e  dé fendeur  

commun ique  au  demandeur  une  réponse ,  qu i  do i t  con t en i r  l es  i nd icat i ons  su i van tes :  

a )  Le  nom e t  l es  c oordonnées  de  chaque  dé fendeur ;  

b )  Une  réponse  aux  i nd i ca t i ons  f i gu r an t  dans  l a  no t i f i ca t i on  d ’a rb i t rage  

con fo rmément  à  l ’ a r t i c l e  3 ,  pa ragraphe  3  c )  à  g ) .  

2 .  La  réponse  à  l a  no t i f i ca t i on  d ’a rb i t rage  peu t  auss i  con t en i r  l es  i nd i ca t i ons  

su i van tes :  

a )  Tou te  excep t i on  d ’ incompétence  d ’un  t r i buna l  a rb i t ra l  devan t  ê t re  

cons t i t ué  en  ve r tu  du  p résen t  Règ lement ;  

b )  Une  p ropos i t i on  tendan t  à  dés igner  une  au to r i té  de  nomina t i on ,  v i s ée  à  

l ’ a r t i c l e  6 ,  pa ragraphe  1 ;  

c )  Une  p ropos i t i on  tendan t  à  nommer  un  a rb i t re  un ique ,  v i s ée  à  l ’ a r t i c l e  8 ,  

pa ragraphe  1 ;  

d )  La  no t i f i ca t i on  de  l a  nom ina t i on  d ’un  a rb i t re ,  v i sée  à  l ’ a r t i c l e  9  ou  à  

l ’ a r t i c l e  10 ;  

e )  Une  b rève  desc r ip t ion  de  l a  demande  reconven t i onne l l e  ou  de  l a  demande  

en  compensa t i on  éven tue l l ement  f o rmée,  y  c ompr i s ,  l e  cas  échéan t ,  une  

es t ima t ion  de  l a  somme sur  l aque l l e  e l l e  po r te ,  e t  l ’ ob je t  de  ce t te  demande ;  

f )  Une  no t i f i ca t i on  d ’a rb i t rage  con fo rmément  à  l ’ a r t i c l e  3  l o rsque  l e  dé fendeur  

f o rmu le  un  che f  de  demande  con t re  une  pa r t i e  à  l a  conven t i on  d ’a r b i t rage  

au t re  que  l e  demandeur .  

3 .  Un  d i f f é rend  concernan t  l ’ absence  de  réponse  du  dé fendeur  à  l a  no t i f i ca t i on  

d ’a rb i t rage  ou  une  réponse  i ncomp lè te  ou  ta rd i ve  à  ce l l e -c i  n ’empêche  pas  l a  

cons t i tu t i on  du  t r i buna l  a rb i t ra l .  Ce  d i f f é rend  es t  t ranché  dé f i n i t i vement  pa r  l e  

t r i buna l  a rb i t ra l .  

  

 

Représenta t ion e t  ass is tance  

Ar t ic le  5  

 



Chaque  par t i e  peu t  se  f a i re  rep résen te r  ou  ass is te r  pa r  des  personnes  de  son  

cho ix .  Les  noms  e t  ad resses  de  ces  personnes  do i ven t  ê t re  commun iqués  à  tou tes  

l es  pa r t i es  e t  au  t r i buna l  a rb i t ra l .  Ce t te  commun ica t i on  do i t  p réc i se r  s i  l a  

dés igna t i on  es t  f a i te  en  vue  d ’une  rep résen ta t i on  ou  d ’une  ass i s tance .  À  tou t  

moment ,  l e  t r i buna l  a rb i t ra l  peu t ,  de  sa  p ropre  i n i t i a t i ve  ou  à  l a  demande  d ’une  

par t i e ,  requér i r ,  sous  l a  f o rme qu ’ i l  dé te rmine ,  l a  p reuve  des  pouvo i rs  confé rés  au  

rep résen tan t  d ’une  par t i e .  

  

 

Autor i tés  de  dés ignat ion e t  de  nominat ion  

Ar t ic le  6  

 

1 .  À  mo ins  que  l es  pa r t i es  n ’a ien t  dé jà  cho is i  une  au to r i té  de  nomina t i on  d ’un  

commun accord ,  l ’ une  d ’e l l es  peu t  à  tou t  moment  p roposer  l e  nom d ’une  ou  de  

p lus ieu rs  i ns t i tu t i ons  ou  personnes ,  y  compr i s  l e  Sec ré ta i re  généra l  de  l a  Cour  

pe rmanen te  d ’a rb i t rage  de  La  Haye  (c i -ap rès  l a  “CPA”) ,  suscep t i b les  d ’exerce r  l es  

f onc t i ons  d ’au to r i té  de nomina t i on .  

2 .  S i ,  dans  l es  t ren te  jou rs  ap rès  que  l a  p ropos i t i on  d ’une  par t i e  v i sée  au  

paragraphe  1  a  é té  reçue  par  tou tes  l es  au t res  pa r t i es ,  aucune  au tor i té  de  

nomina t i on  n ’a  é té  cho is ie  d ’un  commun accord  en t re  tou tes  l es  pa r t i es ,  l ’ une  

d ’e l l es  peu t  demander  au  Sec ré ta i re  généra l  de  l a  CPA de  dés igner  ce t te  au to r i té .  

3 .  Lo rsque  l e  p résen t  Règ lement  f i xe  un  dé la i  dan s  l eque l  une  par t i e  do i t  soumet t re  

une  ques t i on  à  une  au to r i té  de  nomina t i on  e t  qu ’aucune  au to r i té  de  nomina t i on  n ’a  

é té  cho is ie  d ’un  commun accord  n i  dés ignée ,  ce  dé la i  es t  suspendu à  pa r t i r  de  l a  

da te  à  l aque l l e  une  par t i e  engage  la  p rocédure  de  cho i x  ou  de  dés igna t i on  d ’une  

te l l e  au to r i té  jusqu ’à  la  da te  de  ce  cho ix  ou  de  ce t te  dés igna t i on .  

4 .  Sous  réserve  de  l ’ a r t i c l e  41 ,  pa ragraphe  4 ,  s i  l ’ au to r i té  de  nomina t i on  re f use  

d ’ag i r ,  ou  s i  e l l e  ne  nomme pas  d ’a rb i t re  dans  l es  t ren te  jou rs  ap rès  avo i r  reçu  de  

l ’ une  des  par t i es  une  demande  en  ce  sens ,  n ’ag i t  pas  dans  tou t  au t re  dé la i  p révu  

par  l e  p résen t  Règ lement  ou  ne  se  p rononce  pas  su r  l a  récusa t i on  d ’un  a rb i t re  dans  

un  dé la i  ra i sonnab le  ap rès  avo i r  reçu  de  l ’ une  des  par t i es  une  demande  en  ce  sens ,  

une  par t i e  peu t  demander  au  Sec ré ta i re  généra l  de  l a  CPA de  dés igner  une  au t re  

au to r i té  de  nomina t i on  pour  l a  remp lacer .  

5 .  Lo rsqu ’ i l s  s ’acqu i t ten t  de  l eu rs  f onc t i ons  en  ve r tu  du  p résen t  Règ lement ,  

l ’ au to r i té  de  nomina t i on  e t  l e  Sec ré ta i re  généra l  de  l a  CPA peuve n t  demande r  à  

tou te  pa r t i e  e t  aux  a rb i t res  l es  rense ignemen ts  qu ’ i l s  jugen t  nécessa i res  e t  donnen t  

aux  par t i es  e t ,  s ’ i l  y  a  l i eu ,  aux  a rb i t res  l a  poss ib i l i t é  d ’exposer  l eu rs  vues  de  l a  

man iè re  qu ’ i l s  jugen t  appropr iée .  Tou tes  l es  commun ica t i ons  à  ce t te  f i n  qu i  

émanen t  de  l ’ au to r i té  de  nomina t i on  e t  du  Sec ré ta i re  généra l  de  l a  CPA ou  qu i  l eu r  

son t  des t i nées  son t  éga lement  ad ressées ,  pa r  l eu r  expéd i teu r ,  à  tou tes  l es  au t res  

pa r t i es .  

6 .  Lo rsqu ’une  par t i e  demande  à  l ’ au to r i té  de  nomina t i on  de  nommer  un  a rb i t re  

con fo rmément  à  l ’ a r t i c l e  8 ,  9 ,  10  ou  14 ,  e l l e  l u i  envo ie  cop ie  de  l a  no t i f i ca t i on  

d ’a rb i t rage  e t ,  s i  ce l l e -c i  ex is te ,  de  l a  réponse  à  ce t te  no t i f i ca t i on .  

7 .  L ’au to r i té  de  nomina t i on  a  égard  aux  cons idé ra t i ons  p ropres  à  ga ran t i r  l a  

nomina t i on  d ’un  a rb i t re  i ndépendan t  e t  impa r t i a l  e t  t i en t  compte  du  f a i t  qu ’ i l  peu t  

ê t re  souha i tab le  de  nommer  un  a rb i t re  d ’une  na t i ona l i té  d i f f é ren te  de  ce l l e  des  

par t i es .  

 

  



Sect ion I I .  Composi t ion du t r ibuna l  a rb i t ra l  

 

 

Nombre  d ’arb i t res  

Ar t ic le  7  

 

1 .  S i  l es  pa r t i es  ne  son t  pas  convenues  an té r i eu rement  du  nombre  d ’a rb i t res  e t  s i ,  

dans  l es  t ren te  jou rs  de  l a  récep t i on  par  l e  dé fendeur  de  l a  no t i f i ca t i on  d ’a rb i t rage ,  

e l l es  ne  son t  pas  convenues  qu ’ i l  n ’ y  au ra  qu ’un  seu l  a rb i t re ,  i l  se ra  nommé t ro i s  

a rb i t res .  

2 .  Nonobs tan t  l e  pa ragraphe  1 ,  s i  aucune  des  au t res  pa r t i es  n ’a  répondu  à  l a  

p ropos i t i on  d ’une  par t ie  tendan t  à  nommer  un  a rb i t re  un ique  dans  le  dé la i  p révu  au  

paragraphe  1  e t  s i  l a  pa r t i e  ou  l es  pa r t i es  concernées  n ’on t  pas  nommé de  

deux ième a rb i t re  en  ap p l i ca t i on  de  l ’ a r t i c l e  9  ou  de  l ’ a r t i c l e  10 ,  l ’ au to r i té  de  

nomina t i on  peu t ,  à  l a  demande  d ’une  par t i e ,  nommer  un  a rb i t re  un ique  se lon  l a  

p rocédure  p révue  à  l ’ a r t i c l e  8 ,  pa ragraphe  2 ,  s i  e l l e  l e  juge  p lus  appropr ié  compte  

tenu  des  c i rcons tances  de  l ’ espèce .  

 

  

Nomina t ion des  arb i t res  (ar t ic les  8  à  10 )  

Ar t ic le  8  

 

1 .  S i  l es  pa r t i es  son t  convenues  qu ’ i l  do i t  ê t re  nommé un  a rb i t re  un ique  e t  s i  dans  

l es  t ren te  jou rs  de  l a  récep t i on  par  tou tes  l es  au t res  pa r t i es  d ’une  p ropos i t i on  

tendan t  à  nommer  un  a rb i t re  un iqu e  l es  pa r t ies  ne  se  son t  pas  en tendues  à  ce  

su je t ,  un  a rb i t re  un ique  es t  nommé par  l ’ au to r i té  de  nomina t i on  à  l a  demande  de  

l ’ une  d ’en t re  e l l es .  

2 .  L ’au to r i té  de  nomina t i on  nomme l ’ a rb i t re  un ique  auss i  rap idement  que  poss ib le .  

E l l e  p rocède  à  ce t te  nomina t i on  en  u t i l i san t  le  sys tème des  l i s tes  con fo rmément  à  l a  

p rocédure  su i van te ,  à  mo ins  que  l es  pa r t i es  ne  s ’en tenden t  pour  écar te r  ce t te  

p rocédure  ou  que  l ’ au to r i té  de  nomina t i on  ne  déc ide ,  dans  l ’ exe rc i ce  de  son  pouvo i r  

d ’appréc ia t i on ,  que  l ’ u t i l i sa t i on  du  sys tème des  l i s tes  confo rmémen t  à  ce t te  

p rocédure  ne  conv ien t  pas  dans  l e  cas  cons idé ré :  

a )  L ’au to r i té  de  nomina t i on  commun ique  à  c hacune  des  par t i es  une  l i s te  

i den t i que  comprenan t  au  mo ins  t ro i s  noms ;  

b )  Dans  l es  qu inze  jou rs  de  l a  récep t i on  de  ce t te  l i s te ,  chaque  par t i e  peu t  l a  

renvoyer  à  l ’ au to r i té  de  nomina t i on  ap rès  avo i r  rayé  l e  nom ou  l es  noms  

auxque ls  e l l e  f a i t  ob jec t i on  e t  numéro té  l es  noms  res tan ts  d ans  l ’ o rd re  de  

ses  p ré fé rences ;  

c )  À  l ’ exp i ra t i on  du  dé la i  susment ionné ,  l ’ au to r i té  de  nomina t i o n  nomme 

l ’ a rb i t re  un ique  parmi  l es  pe rsonnes  don t  l e  nom f i gu re  su r  l es  l i s tes  qu i  l u i  

on t  é té  renvo yées  e t  en  su i van t  l ’ o rd re  de  p ré f é rence  i nd iqué  par  les  pa r t i es ;  

d )  S i ,  pour  une  ra i son  que lconque ,  l a  nomina t i on  ne  peu t  se  f a i re  

con fo rmément  à  ce t te  p r océdure ,  l a  nomina t i on  de  l ’ a rb i t re  un ique  es t  l a issée  

à  l ’ appréc ia t i on  de  l ’ au to r i té  de  nomina t i on .  

 

  



Art ic le  9  

 

1 .  S ’ i l  do i t  ê t re  nommé t ro i s  a rb i t res ,  chaque  par t i e  en  nomme un .  Les  deux  a rb i t res  

a ins i  nommés  cho is issen t  l e  t ro i s ième qu i  exe rce  l es  f o nc t i ons  d ’a rb i t re -p rés iden t  

du  t r i buna l  a rb i t ra l .  

2 .  S i ,  dans  l es  t ren te  jou rs  de  l a  récep t i on  de  l a  no t i f i ca t i on  du  nom de  l ’ a rb i t re  

dés igné  par  une  par t i e ,  l ’ au t re  pa r t i e  ne  l u i  a  pas  no t i f i é  l e  nom de  l ’ a rb i t re  qu ’e l l e  

a  dés igné ,  l a  p remiè re  pa r t i e  peu t  demande r  à  l ’ au to r i té  de  nomina t i on  de  nommer  

l e  deux ième a rb i t re .  

3 .  S i ,  dans  l es  t ren te  jou rs  de  l a  nomina t i on  du  deux ième a rb i t re ,  l es  deux  a rb i t res  

ne  se  son t  pas  en tendus  su r  l e  cho i x  de  l ’ a rb i t re -p rés iden t ,  ce  de rn ie r  es t  nommé 

par  l ’ au to r i té  de  n omina t i on  confo rmément  à  l a  p rocédure  p révue  à  l ’ a r t i c l e  8  pour  

l a  nomina t i on  de  l ’ a rb i t re  un ique .  

 

  

Art ic le  10  

 

1 .  Aux  f i ns  de  l ’ a r t i c l e  9 ,  pa ragraphe  1 ,  l o rsqu ’ i l  do i t  ê t re  nommé t ro i s  a rb i t res  e t  

qu ’ i l  y  a  p lu ra l i t é  de  demandeu rs  ou  de  dé fendeurs ,  à  mo ins  que  l es  pa r t i es  ne  

so ien t  convenues  d ’une  au t re  méthode  de  nomina t i on  des  a rb i t res ,  l es  demandeurs  

con jo in tement  e t  l es  dé fendeurs  co n jo in tement  nomment  un  a rb i t re .  

2 .  S i  l es  pa r t i es  son t  convenues  que  l e  t r i buna l  a rb i t ra l  se ra  composé  d ’un  nombre  

d ’a rb i t res  au t re  qu ’un  ou  t ro i s ,  l es  a rb i t res  son t  nommés  se lon  l a  méthode  don t  

e l l es  conv iennen t .  

3 .  À  dé fau t  de  co ns t i tu t i on  du  t r i buna l  a rb i t ra l  confo rmément  au  p résen t  Règ lement ,  

l ’ au to r i té  de  nomina t i on  cons t i tue ,  à  l a  demande  d ’une  par t i e ,  l e  t r ibuna l  a rb i t ra l  e t ,  

ce  f a i san t ,  peu t  révoquer  tou t  a rb i t re  dé jà  nommé e t  nommer  ou  renommer  chacun  

des  a rb i t res  e t  dés igner  l ’ un  d ’eux  a rb i t re -p rés iden t .  

 

  

Déclara t ions  des  arb i t res  e t  récusat ion d ’a rb i t res* *  (a r t ic les  11  à  13 )  

Ar t ic le  11  

 

Lo rsqu ’une  personne  es t  p ressen t i e  pour  ê t re  nommée en  qua l i té  d ’a rb i t re ,  e l l e  

s igna le  tou tes  c i rcons tances  de  na tu re  à  sou lever  des  do u tes  l ég i t imes  su r  son  

impar t i a l i t é  ou  su r  son i ndépendance .  À  par t i r  de  sa  nomina t i on  e t  du ran t  tou te  l a  

p rocédure  a rb i t ra le ,  un  a rb i t re  s igna le  sans  ta rder  l esd i tes  c i rcons tances  aux  

par t i es  e t  aux  au t res  a rb i t res ,  s ’ i l  ne  l ’ a  dé jà  f a i t .  

__________________  

* *  Des  déc la ra t i ons  d ’ indépendance  types  en  app l i ca t i on  de  l ’ a r t i c le  11  son t  

annexées  au  Règ lement .  

 

  

Art ic le  12  

 



1 .  Tou t  a rb i t re  peu t  ê t re  récusé  s ’ i l  ex i s te  des  c i rcons tances  de  na tu re  à  sou lever  

des  dou tes  l ég i t imes  su r  son  impar t i a l i t é  ou  son  i n dépendance .  

2 .  Une  par t i e  ne  peu t  récuser  l ’ a rb i t re  qu ’e l l e  a  nommé que  pou r  une  cause  don t  

e l l e  a  eu  conna issance  après  ce t te  nomina t i on .  

3 .  En  cas  de  ca rence  d ’un  a rb i t re  ou  d ’ imposs ib i l i t é  de  d ro i t  ou  de f a i t  d ’un  a rb i t re  

de  remp l i r  sa  miss ion ,  l a  p rocédure  de  récusa t i on  p révue  à  l ’ a r t i c l e  13  s ’app l i que .  

 

  

Art ic le  13  

 

1 .  Une  par t i e  qu i  souha i te  récuser  un  a rb i t re  no t i f i e  sa  déc i s ion  dans  l es  qu inze  

jou rs  su i van t  l a  da te  à  l aque l l e  l a  nomina t i on de  ce t  a rb i t re  l u i  a  é té  no t i f i ée  ou  

dans  l es  qu inze  jou rs  su i van t  l a  da te  à  l aquel l e  e l l e  a  eu  conna issance  des  

c i rcons tances  v i sées  aux  a r t i c l es  11  e t  12 .  

2 .  La  no t i f i ca t i on  de  l a  récusa t i on  es t  commun iquée  à  tou tes  l es  aut res  pa r t i es ,  à  

l ’ a rb i t re  récusé  e t  aux  au t res  a rb i t res .  E l l e  expo se  l es  mot i f s  de  l a  récusa t i on .  

3 .  Lo rsqu ’un  a rb i t re  a  é té  récusé  par  une  par t i e ,  tou tes  l es  pa r t i es  peuven t  accep te r  

l a  récusa t i on .  L ’a rb i t re  récusé  peu t  éga lem ent  se  dépor te r .  Ce t te  accep ta t i on  ou  ce  

dépor t  n ’ imp l i quen t  pas  l a  reconna issan ce  des  mot i f s  de  l a  récusa t i on .  

4 .  S i ,  dans  l es  qu inze  jou rs  à  compte r  de  l a  da te  de  l a  no t i f i ca t i on  de  l a  récusa t i on ,  

tou tes  l es  pa r t i es  n ’accep ten t  pas  l a  récusa t ion  ou  l ’ a r b i t re  récusé  ne  se  dépor te  

pas ,  l a  pa r t i e  récusan te  peu t  déc ide r  de  poursu i v re  l a  récusa t i on .  En  ce  cas ,  dans  

l es  t ren te  jou rs  à  compte r  de  l a  da te  de  l ad i te  no t i f i ca t i on ,  e l l e  p r ie  l ’ au to r i té  de  

nomina t i on  de  p rendre  une  déc i s ion  su r  l a  récusa t i on .  

 

 

Remplacement  d ’un a rb i t re  

Ar t ic le  14  

 

1 .  Sous  réserve  du  paragraphe  2 ,  en  cas  de  nécess i té  de  remp lacer  un  a rb i t re  

pendan t  l a  p rocédure  a rb i t ra le ,  un  remp laça n t  es t  nommé ou  cho i s i  se lon  l a  

p rocédure  p révue  aux  a r t i c l es  8  à  11  qu i  é ta i t  app l i cab le  à  l a  nomin a t i on  ou  au  

cho ix  de  l ’ a rb i t re  devan t  ê t re  remp lacé .  Ce t te  p rocédure  s ’app l i que même s i  une  

par t i e  n ’ava i t  pas  exercé  son  d ro i t  de  nommer  ou  de  par t i c i pe r  à  l a  nomina t i on  de  

l ’ a rb i t re  devan t  ê t re  remp lacé .  

2 .  S i ,  à  l a  demande  d ’une  par t i e ,  l ’ au to r i té  de  n omina t i on  es t ime  qu ’ i l  se ra i t  jus t i f i é ,  

compte  tenu  des  c i rcons tances  excep t i onnel les  de  l ’ espèce ,  de  p r i ve r  une  par t i e  du  

d ro i t  de  nommer  un  remp laçan t ,  e l l e  peu t ,  ap rès  avo i r  donné  aux  par t i es  e t  aux  

a rb i t res  res tan ts  l a  poss ib i l i t é  d ’expr imer  l eu rs  vues :  a )  nommer  l e  remp laçan t ;  ou  

b )  ap rès  l a  c lô tu re  des  déba ts ,  au to r i se r  l es  au t res  a rb i t res  à  poursu i v re  l ’ a rb i t rage  

e t  à  rendre  tou te  déc i s ion  ou  sen tence .  

 

 

Réouver ture  des  débats  en cas  de  remplacement  d ’un ar b i t re  

Ar t ic le  15  



En cas  de  remp lacement  d ’un  a rb i t re ,  l a  p rocédure  rep rend  au  s tade  où  l ’ a rb i t re  

remp lacé  a  cessé  d ’exerce r  ses  f onc t i ons ,  sau f  s i  l e  t r i bunal  a rb i t ra l  en  déc ide  

au t rement .  

 

  

Exonérat ion de  responsabi l i té  

Ar t ic le  16  

 

Sau f  en  cas  de  f au te  in ten t i onne l l e ,  l es  pa r t ies  renoncen t ,  dans  tou te  l a  mesure  

au to r i sée  par  l a  l o i  app l i cab le ,  à  tou te  ac t i on  con t re  l es  a rb i t res ,  l ’ au to r i té  de  

nomina t i on  e t  tou te  pe rsonne  nommée pa r  l e  t r i buna l  a rb i t ra l  pour  un  ac te  ou  une  

omiss ion  en  rappor t  avec  l ’ a rb i t rage .  

 

  

Sect ion  I I I .  Procédur e  arb i t ra le  

 

D ispos i t ions  généra les  

Ar t ic le  17  

 

1 .  Sous  réserve  des  d i spos i t i ons  du  p résen t  Règ lement ,  l e  t r i buna l  a rb i t ra l  peu t  

p rocéder  à  l ’ a rb i t rage  comme i l  l e  juge  appropr ié ,  pourvu  que  l es  pa r t i es  so ien t  

t ra i tées  su r  un  p ied  d ’éga l i t é  e t  qu ’à  un  s tade  appropr ié  de  l a  p rocédure  chacune  

d ’e l l es  a i t  une  poss ib i l i t é  adéqua te  de  f a i re  va lo i r  ses  d ro i ts  e t  p roposer  ses  

moyens .  Le  t r i buna l ,  dans  l ’ exe rc i ce  de  son  pouvo i r  d ’appréc ia t i on ,  condu i t  l a  

p rocédure  de  man iè re  à  év i te r  l es  re ta rds  e t  l es  dépenses  i nu t i l es  e t  à  assure r  un  

règ lement  équ i tab le  e t  e f f i ca ce  du  l i t i ge  en t re  l es  pa r t i es .  

2 .  Dès  que  poss ib le  ap rès  sa  cons t i tu t i on  e t  ap rès  avo i r  i nv i té  l es  pa r t i es  à  

expr imer  l eu rs  vues ,  l e  t r i buna l  a rb i t ra l  é tab l i t  l e  ca lendr ie r  p rév i s ionne l  de  

l ’ a rb i t rage .  I l  peu t ,  à  tou t  moment ,  ap rès  avo i r  i nv i té  l es  pa r t i es  à  expr imer  l eu rs  

vues ,  p ro roger  ou  abréger  tou t  dé la i  qu i  es t  presc r i t  pa r  l e  p résen t  Règ lemen t  ou  

don t  e l l es  son t  convenues .  

3 .  S i ,  à  un  s tade  appropr ié  de  l a  p rocédure ,  une  par t i e  en  f a i t  l a  demande ,  l e  

t r i buna l  a rb i t ra l  o rgan ise  des  aud iences  pour  l a  p roduc t i on  de  p reuves  par  témo i ns ,  

y  compr i s  pa r  des  exper ts  8  

ag i ssan t  en  qua l i té  de  témo ins ,  ou  pour  l ’ exposé  o ra l  des  a rguments .  S i  aucune  

demande  n ’es t  f o rmée en  ce  sens ,  i l  déc ide  s ’ i l  conv ien t  d ’o rgan ise r  de  te l l es  

aud iences  ou  s i  l a  p rocédure  se  dérou le ra  su r  p ièce s .  

4 .  Lo rsqu ’une  par t i e  ad resse  une  commun ica t i on  au  t r i buna l  a rb i t ra l ,  e l l e  l ’ ad resse  

à  tou tes  l es  au t res  pa r t i es .  E l l e  l ’ ad resse  en  mê me temps ,  à  mo ins  que  l e  t r i buna l  

a rb i t ra l  n ’au to r i se  l e  con t ra i re  s i  l a  l o i  app l icab le  l e  l u i  pe rmet .  

5 .  À  l a  demande  d ’une  par t i e ,  l e  t r i buna l  a rb i t ra l  peu t  au to r i se r  un  ou  p lus ieu rs  t i e rs  

à  se  jo ind re  comme pa r t i es  à  l ’ a rb i t rage ,  à  cond i t i on  que  ceux -c i  so ien t  pa r t i es  à  l a  

conven t i on  d ’a rb i t rage ,  sau f  s ’ i l  cons ta te ,  après  avo i r  donné  à  tou tes  l es  pa r t i es ,  y  

compr i s  à  ce  ou  ces  t ie rs ,  l a  poss ib i l i t é  d ’ê t re  en tendus ,  que  l a  jonc t i on  ne  devra i t  

pas  ê t re  au to r i sée  en  ra i son  du  p ré jud i ce  qu ’e l l e  causera i t  à  l ’ une  de  ces  par t i es .  

Le  t r i buna l  a rb i t ra l  peu t  rendre  une  sen tence  un ique  ou  p lus ieu rs  sen tences  à  

l ’ égard  de  tou tes  l es  pa r t i es  a ins i  imp l i quées dans  l ’ a rb i t rage .  



Lieu de  l ’a rb i t rage  

Ar t ic le  18  

 

1 .  S ’ i l  n ’ a  pas  é té  p réa lab lement  convenu  par  l es  pa r t i es ,  l e  l i eu  de  l ’ a rb i t rage  es t  

f i xé  pa r  l e  t r i buna l  a rb i t ra l  compte  tenu  des  c i rcons tances  de  l ’ a f f a i re .  La  sen tence  

es t  répu tée  avo i r  é té  rendue  au  l i eu  de  l ’ a rb i t rage .  

2 .  Le  t r i buna l  a rb i t ra l  peu t  se  réun i r  en  tou t  au t re  l i eu  qu ’ i l  jugera  appropr ié  pour  

ses  dé l i bé ra t i ons .  Sauf  conven t i on  con t ra i re  des  par t i es ,  i l  peu t  auss i  se  réun i r  en  

tou t  au t re  l i eu  qu ’ i l  jugera  appropr ié  à  d ’au t res  f i ns ,  y  compr i s  pour  des  aud iences .  

 

 

Langue  

Ar t ic le  19  

 

1 .  Sous  réserve  de  l ’ accord  des  par t i es ,  l e  t r i buna l  a rb i t ra l  f i xe ,  rap idement  ap rès  

sa  nomina t i on ,  l a  l angue  ou  l es  l angues  de  la  p rocédure .  Ce t te  déc i s ion  s ’app l i que  

au  mémoi re  en  demande ,  au  mémoi re  en  dé fense  e t  à  tou t  au t re  exposé  éc r i t  e t ,  en  

cas  d ’aud ienc e ,  à  l a  l angue  ou  aux  l angues  à  u t i l i se r  au  cours  de  ce t te  aud ience .  

2 .  Le  t r i buna l  a rb i t ra l  peu t  o rdonner  que  tou tes  l es  p ièces  jo in tes  au  mé moi re  en  

demande  ou  au  mémoi re  en  dé fense  e t  tou tes  l es  p ièces  comp lémenta i res  p rodu i tes  

au  cours  de  l a  p rocédure  qu i  on t  é té  remises  dans  l eu r  l angue  o r ig ina le  so ien t  

accompagnées  d ’une  t raduc t i on  dans  l a  l angue  ou  l es  l angues  cho is ies  pa r  l es  

pa r t i es  ou  f i xées  par  le  t r i buna l .  

 

  

M émoire  en demande  

Ar t ic le  20  

 

1 .  Le  demandeu r  commun ique  son  mé moi re  en  demande  pa r  éc r i t  au  dé fendeur  e t  à  

chacun  des  a rb i t res ,  dans  l e  dé la i  f i xé  à  ce t  e f f e t  pa r  l e  t r i buna l  a rb i t ra l .  I l  peu t  

déc ide r  de  cons idé re r  sa  no t i f i ca t i on  d ’a rb i t rage  v i sée  à  l ’ a r t i c l e  3  comme un  

mémoi re  en  demande ,  pour  au tan t  qu ’e l l e  respec te  auss i  l es  cond i t io ns  énoncées  

aux  paragraphes  2  à  4  du  p résen t  a r t i c l e .  

2 .  Le  mémoi re  en  demande  com por te  l es  i nd i ca t i ons  c i -ap rès :  

a )  Les  noms  e t  coordonnées  des  par t i es ;  

b )  Un  exposé  des  f a i t s  p ré sen tés  à  l ’ appu i  de  l a  demande ;  

c )  Les  po in ts  l i t i g i eux ;  

d )  L ’ob je t  de  l a  demande ;  

e )  Les  moyens  ou  a rguments  de  d ro i t  i n voqués  à  l ’ appu i  de  l a  demande .  

3 .  Une  cop ie  de  tou t  con t ra t  ou  au t re  i ns t rument  ju r i d ique  duque l  es t  né  l e  l i t i ge  ou  

auque l  i l  se  rappor te  e t  de  l a  conven t i on  d ’a rb i t rage  es t  jo in te  au  mémo i re  en  

demande .  



4 .  Le  mémoi re  en  demande  devra i t ,  dans  l a  mesure  du  poss ib le ,  ê t re  accompagné  

de  tou tes  p ièces  e t  aut res  p reuves  i nvoquée s  pa r  l e  demandeur  ou  s ’ y  ré f é re r .  

 

  

M émoire  en défense  

Ar t ic le  21  

 

1 .  Le  dé fendeur  commun ique  son  mémoi re  en  dé fens e  par  éc r i t  au  demandeu r  e t  à  

chacun  des  a rb i t res ,  dans  l e  dé la i  f i xé  à  ce t  e f f e t  pa r  l e  t r i buna l  a rb i t ra l .  I l  peu t  

déc ide r  de  cons idé re r  sa  réponse  à  l a  no t i f i ca t i on  d ’a rb i t rage  v i sée  à  l ’ a r t i c l e  4  

comme un  mémoi re  en  dé fense ,  pour  au tan t  qu ’e l l e  respec te  auss i  l es  condi t i ons  

énoncées  au  paragraphe  2  du  p résen t  a r t i c l e .  

2 .  Le  mémoi re  en  dé fense  répond  aux  a l i néas  b )  à  e )  du  mémoi re  en  demande  

(a r t i c l e  20 ,  pa ragraphe  2 ) .  I l  devra i t ,  dans  l a  mesure  du  poss ib le ,  ê t re  accompagné  

de  tou tes  p ièces  e t  aut res  p reuves  i nvoquées  p ar  l e  dé fendeur  ou  s ’ y  ré f é re r .  

3 .  Dans  son  mémoi re  en  dé fense ,  ou  à  un  s tade  u l té r i eu r  de  l a  p rocédure  a rb i t ra le  

s i  l e  t r i bunal  a rb i t ra l  déc ide  que  ce  dé la i  es t  jus t i f i é  pa r  l es  c i rcons tances ,  l e  

dé fendeur  peu t  f o rmer  une  demande  reconven t i onne l l e  ou  une  demande  en  

compensa t i on ,  à  cond i t i on  que  l e  t r i buna l  a i t  compétence  pour  en  conna î t re .  

4 .  Les  d i spos i t i ons  de  l ’ a r t i c l e  20 ,  pa ragraphes  2  à  4 ,  s ’ app l i quen t  à  une  demande  

reconven t i onne l l e ,  à  un  che f  de  demande  f o rmu lé  con fo rmément  à  l ’ a r t i c l e  4 ,  

pa ragraphe  2  f ) ,  e t  à  une  demande  en  compensa t i on .  

 

 

M odi f ica t ion des  chefs  de  demande ou des  moyens de  défense  

Ar t ic le  22  

 

Au  cours  de  l a  p rocédure  a rb i t ra le ,  une  par t i e  peu t  mod i f i e r  ou  comp lé te r  ses  che fs  

de  demande  ou  ses  moyens  de  dé fense ,  y  compr i s  une  demande  reconven t i onne l l e  

ou  une  demande  en  co mpensa t ion ,  à  mo ins  que  l e  t r i buna l  a rb i t ra l  cons idè re  ne  pas  

devo i r  au to r i se r  l ed i t  amendement  ou  comp lément  en  ra i son  du  re ta rd  avec  l eque l  i l  

es t  f o rmu lé ,  du  p ré jud i ce  qu ’ i l  causera i t  aux  au t res  pa r t i es  ou  de  tou te  au t re  

c i rcons tance .  E l l e  ne  peu t  cependan t  mod i f ie r  ou  comp lé te r  l es  che f s  de  demande  

ou  l es  moyens  de  dé fense ,  n on  p lus  que  l a  demande  reconven t i onne l l e  ou  l a  

demande  en  compensa t i on ,  au  po in t  qu ’ i l s  sor ten t  du  champ de  compétence  du  

t r i buna l  a rb i t ra l .  

 

 

Décl inato i re  de  compétence  arb i t ra le  

Ar t ic le  23  

 

1 .  Le  t r i buna l  a rb i t ra l  peu t  s ta tue r  su r  sa  p rop re  compétence ,  y  compr i s  su r  tou te  

excep t i on  re la t i ve  à  l ’ ex i s tence  ou  à  l a  va l i d i té  de  l a  conven t i on  d ’arb i t rage .  À  ce t te  

f i n ,  une  c lause  compromisso i re  f a i san t  pa r t i e  d ’un  con t ra t  es t  cons idé rée  comme 

une  conven t i on  d i s t i nc te  des  au t res  c lauses  du  con t ra t .  La  cons ta ta t i on  de  l a  nu l l i t é  



du  con t ra t  pa r  l e  t r i buna l  a rb i t ra l  n ’en t ra îne  pas  de  p le in  d ro i t  l a  nu l l i t é  de  l a  c lause  

compromisso i re .  

2 .  L ’excep t i on  d ’ i ncompétence  du  t r i buna l  a rb i t ra l  es t  sou levée  au  p lus  ta rd  dans  l e  

mémoi re  en  dé fense  ou ,  en  cas  de  demande  reco nven t i onne l l e  ou  de  demande  en  

compensa t i on ,  dans  l a  rép l i que .  Le  f a i t  pour  une  par t i e  d ’avo i r  nommé un  a rb i t re  ou  

d ’avo i r  pa r t i c i pé  à  sa  nomina t i on  ne  l a  p r i ve  pas  du  d ro i t  de  sou lever  ce t te  

excep t i on .  L ’excep t i on p r i se  de  ce  que  l a  ques t i on  l i t i g i euse  ex cédera i t  l es  pouvo i rs  

du  t r i buna l  a rb i t ra l  es t  sou levée  dès  que  l a  ques t i on  a l l éguée  comme excédan t  ses  

pouvo i rs  es t  sou levée  pendan t  l a  p rocédure  a rb i t ra le .  Le  t r i buna l  a rb i t ra l  peu t ,  dans  

l ’ un  ou  l ’ au t re  cas ,  admet t re  une  excep t i on  sou levée  après  l e  dé la i  p révu ,  s ’ i l  

es t ime  que  l e  re t a rd  es t  dû  à  une  cause  va lab le .  

3 .  Le  t r i buna l  a rb i t ra l  peu t  s ta tue r  su r  l ’ excep t i on  v i sée  au  pa ragraphe  2  so i t  en  l a  

t ra i tan t  comme une  ques t i on  p réa lab le ,  so i t  dans  une  sen tence  su r  l e  f ond .  I l  peu t  

poursu i v re  l a  p rocédure  a rb i t ra le  e t  rendre  une  sen tence ,  nonobs tan t  tou te  ac t i on  

pendan te  devan t  une  j u r i d i c t i on  é ta t i que  v i san t  à  con tes te r  sa  compétence .  

 

  

Autres  p ièces  écr i tes  

Ar t ic le  24  

 

Le  t r i buna l  a rb i t ra l  déc ide  que l l es  son t ,  ou t re  l e  mémoi re  en  demande  e t  l e  mémoi re  

en  dé fense ,  l es  au t res  p ièces  éc r i tes  que  l es  pa r t i es  do i ven t  ou  peuven t  l u i  

p résen te r ;  i l  f i xe  l e  dé la i  dans  l eque l  ces  p ièces  do i ven t  ê t re  commun iquées .  

  

 

Déla is  

Ar t ic le  25  

 

Les  dé la i s  f i xés  pa r  l e  t r i buna l  a rb i t ra l  pour  l a  commun ica t i on  des  p ièces  éc r i tes  (y  

compr i s  l e  mémoi re  en  demande  e t  l e  mémoi re  en  dé fense)  ne  devra ien t  pas  

dépasser  45  jou rs .  Tou te fo is ,  ces  dé la is  peuven t  ê t re  p ro rogés  par  l e  t r i buna l  

a rb i t ra l  s i  ce lu i -c i  juge que  ce t te  p ro roga t i on  es t  jus t i f i ée .  

 

  

M esures  provisoi res  

Ar t ic le  26  

 

1 .  Le  t r i buna l  a rb i t ra l  peu t ,  à  l a  demande  d ’ une  par t i e ,  accorder  des  mesures  

p rov i so i res .  

2 .  Une  mesure  p rov i so i re  es t  tou te  mesure  tempora i re  pa r  l aque l l e ,  à  tou t  moment  

avan t  l e  p rononcé  de  l a  sen tence  qu i  t ranchera  dé f i n i t i vement  l e  l i t ige ,  l e  t r i buna l  

a rb i t ra l  o rdonne  à  une  par t i e  pa r  e xemp le ,  ma is  non  exc lus i vement :  

a )  De  p réserve r  ou  de  ré tab l i r  l e  s ta tu  quo  en a t tendan t  que  l e  l i t i ge  a i t  é té  

t ranché ;  

 



b)  De  p rendre  des  mes ures  de  na tu re  à  empêcher ,  ou  de  s ’abs ten i r  de  

p rendre  des  mesures  suscep t i b les  de  causer ,  i )  un  p ré jud i ce  imméd ia t  ou  

imminen t  ou  i i )  une  a t t e in te  au  p rocessus  a rb i t ra l  l u i -même;  

c )  De  f ou rn i r  un  moyen  de  sauvegarder  des  b iens  qu i  pour ron t  se rv i r  à  

l ’ exécu t i on  d ’une  sen tence  u l té r i eu re ;  ou  

d )  De  sauvegarde r  l es  é lém ents  de  p reuve  qu i  peuven t  ê t re  pe r t i nen ts  e t  

impor tan ts  pour  l e  règ l ement  du  l i t i ge .  

3 .  La  pa r t i e  demandan t  une  mesure  p rov i so i re  en  ve r tu  des  a l i néas  a )  à  c )  du  

paragraphe  2  conva inc  l e  t r i buna l  a rb i t ra l :  

a )  Qu ’un  p ré jud i ce  ne  pouvan t  ê t re  réparé  de  f a çon  adéqua te  pa r  l ’oc t ro i  de  

dommages - in té rê ts  se ra  p robab lement  causé  s i  l a  mesure  n ’es t  pas  

o rdonnée ,  e t  qu ’un  te l  p ré jud i ce  l ’ empor te  l a rgement  su r  ce lu i  que  sub i ra  

p robab lement  l a  pa r t i e  con t re  l aque l l e  l a  mesure  es t  d i r i gée  s i  ce l l e -c i  es t  

accordée ;  e t  

b )  Qu ’e l l e  a  des  chances  ra i sonnab les  d ’ob ten i r  ga in  de  cause  su r  le  f ond  du  

l i t i ge .  La  déc i s ion  à  cet  égard  ne  por te  pas  a t te in te  à  l a  l i be r té  d ’appréc ia t i on  

du  t r i buna l  a rb i t ra l  l o rsqu ’ i l  p rendra  une  déc i s ion  u l té r i eu re  que lconque .  

4 .  En  ce  qu i  conce rne  une  demande  de  mesu re  p rov i so i re  en  ve r tu  de  l ’ a l i néa  d )  du  

paragraphe  2 ,  l es  cond i t i ons  énoncées  aux  a l i néas  a )  e t  b )  du  paragraphe  3  ne  

s ’app l i quen t  que  s i  l e  t r i bu na l  a rb i t ra l  l e  juge  appropr ié .  

5 .  Le  t r i buna l  a rb i t ra l  peu t  mod i f i e r ,  suspendre  ou  ré t rac te r  une  mesure  p rov i so i re  

qu ’ i l  a  accordée ,  à  l a  demande  d ’une  par t i e  ou ,  dans  des  c i rcons tances  

excep t i onne l l es  e t  à  cond i t i on  de  l e  no t i f i e r  p réa lab lement  aux  pa r t i es ,  de  sa  p ropre  

i n i t i a t i ve .  

6 .  Le  t r i buna l  a rb i t ra l  peu t  ex ige r  que  l a  pa r t i e  qu i  demande  une  mesure  p rov i so i re  

cons t i tue  une  garan t i e  approp r iée  en  rappor t  avec  l a  mesure .  

7 .  Le  t r i buna l  a rb i t ra l  peu t  ex ige r  d ’une  pa r t ie  qu ’e l l e  commun ique  sans  ta rde r  tou t  

changement  impo r tan t  des  c i rcons tances  su r  l a  base  desque l l es  l a  mesure  

p rov i so i re  a  é té  demandée  ou  accordée .  

8 .  La  pa r t i e  qu i  deman de  une  mesure  p rov i so i re  peu t  ê t re  re sponsab le  de  tous  l es  

f ra i s  e t  de  tous  l es  dommages  causés  par  l a  mesure  à  une  pa r t i e  que lconque  s i  l e  

t r i buna l  a rb i t ra l  déc ide par  l a  su i te  que ,  dans  l es  c i rcons tances  p réva lan t  a lo rs ,  l a  

mesure  n ’au ra i t  pas  dû  ê t re  accordée .  Le  t r i buna l  a rb i t ra l  peu t  acc order  répa ra t i on  

pour  ces  f ra is  e t  dommages  à  to u t  moment  pendan t  l a  p rocédure .  

9 .  Une  demande  de  mesures  p rov i so i res  ad ressée  par  une  par t i e  à  une  au to r i té  

jud i c ia i re  ne  do i t  pas  ê t re  cons idé rée  comme incompat ib le  avec  l a  conven t i on  

d ’a rb i t rage  n i  comme une  renonc ia t i on  au  d ro i t  de  se  p réva lo i r  de  l ad i te  conven t i on .  

 

 

Preuves  

Ar t ic le  27  

 

1 .  Chaque  par t i e  do i t  appor te r  l a  p reuve  des  f a i ts  su r  l esque ls  e l l e  f onde  ses  chef s  

de  demande  ou  ses  moyens  de  dé fense .  

2 .  Tou te  pe rsonne  peu t  ê t re  p résen tée  par  l e s  pa r t i es  comme témo in ,  y  compr i s  

comme exper t  ag i ssant  en  qua l i té  de  témo in ,  a f i n  de  déposer  devan t  l e  t r i buna l  

a rb i t ra l  su r  tou te  ques t i on  de  f a i t  ou  d ’exper t i se ,  même s i  e l l e  es t  pa r t i e  à  

l ’ a rb i t rage  ou  a  un  l i en que lconque  avec  une  par t i e .  Sau f  déc i s ion  con t ra i re  du  



t r i buna l  a rb i t ra l ,  l es  déc la ra t i ons  des  témo ins ,  y  compr i s  des  exper ts  ag i ssan t  en  

qua l i té  de  témo ins ,  peuven t  p rend re  l a  f o rme  d ’un  éc r i t  qu ’ i l s  s ignen t .  

3 .  À  tou t  moment  de  l a  p rocédure ,  l e  t r i buna l  a rb i t ra l  peu t  demande r  aux  par t i es  de  

p rodu i re  des  p reuves  comp lémenta i res ,  en  l e u r  f i xan t  un  dé la i  à  ce t  e f f e t .  

4 .  Le  t r i buna l  a rb i t ra l  es t  juge  de  l a  recevab i l i t é ,  de  la  pe r t i nence  e t  de  l a  f o rce  des  

p reuves  p résen tées .  

 

 

Audiences  

Ar t ic le  28  

 

1 .  Lo rsqu ’une  aud ience  do i t  avo i r  l i eu ,  l e  t r ib una l  a rb i t ra l  no t i f i e  aux  par t i es  

su f f i samment  à  l ’ avance  l a  da te ,  l ’ heure  e t  le  l i eu  de  l ’ aud ience .  

2 .  Les  témo ins ,  y  compr i s  l es  exper ts  ag i ssan t  en  qua l i té  de  témo ins ,  peuven t  ê t re  

en tendus  se lon  l es  cond i t i ons  e t  i n te r rogés  de  l a  man iè re  f i xées  pa r  l e  t r i buna l  

a rb i t ra l .  

3 .  L ’aud ience  se  dérou le  à  hu i s  c los ,  sauf  conven t i on  con t ra i re  des  par t i es .  Le  

t r i buna l  a rb i t ra l  peu t  demander  qu ’un  ou  p lus ieu rs  témo ins ,  y  compr i s  des  exper ts  

ag i ssan t  en  qua l i té  de  témo ins ,  se  re t i ren t  pendan t  l a  dépos i t i on  des  au t res  

témo ins .  Tou te fo i s ,  un témo in ,  y  compr i s  un  exper t  ag i ssan t  en  qua l i té  de  témo in ,  

qu i  es t  pa r t i e  à  l ’ a rb i t rage  n ’es t  pas ,  e n  p r i nc ipe ,  p r i é  de  se  re t i re r .  

4 .  Le  t r i buna l  a rb i t ra l  peu t  déc ide r  que  l es  témo ins ,  y  comp r i s  l es  exper ts  ag i ssan t  

en  qua l i té  de  témo ins ,  se ron t  i n te r rogés  par  des  moyens  de  té lécommun ica t i on  qu i  

n ’ex igen t  pas  l eu r  p résence  phys ique  à  l ’ aud ience  ( te l s  que  l a  v is iocon fé rence) .  

 

 

Exper ts  nommés par  le  t r ibuna l  a r b i t ra l  

Ar t ic le  29  

 

1 .  Après  consu l ta t i on  des  par t i es ,  l e  t r i buna l  a rb i t ra l  peu t  nommer  un  ou  p lus ieu rs  

exper ts  i ndépendan ts  chargés  de  l u i  f a i re  rappor t  pa r  éc r i t  su r  l es  po in ts  p réc is  

qu ’ i l  dé te rminera .  Une  cop ie  du  manda t  de  l ’ ex per t ,  te l  qu ’ i l  a  é té  f i xé  pa r  l e  

t r i buna l  a rb i t ra l ,  es t  commun iquée  aux  par t i es .  

2 .  L ’exper t  soumet  au  t r i buna l  a rb i t ra l  e t  aux  par t i es ,  en  p r i nc ipe  avan t  d ’accep te r  

sa  nomina t i on ,  une  desc r ip t i on  de  ses  t i t res  e t  une  déc la ra t i on  i nd iquan t  qu ’ i l  es t  

impar t i a l  e t  i ndépendan t .  Dans  l e  dé la i  p rescr i t  pa r  l e  t r i buna l  a rb i t ra l ,  l es  pa r t i es  

f on t  savo i r  à  ce  de rn ier  s i  e l l es  on t  des  ob jec t i ons  quan t  aux  t i t res ,  à  l ’ impar t i a l i t é  

ou  à  l ’ i ndépendance  de  l ’ exper t .  Le  t r i buna l  a rb i t ra l  déc ide  p romptement  s ’ i l  

accep te  ou  non  l eu rs  ob jec t i ons .  Après  l a  nomina t i on  d ’un  exper t ,  une  pa r t i e  ne  

peu t  f o rmu le r  d ’ob jec t i ons  concernan t  l es  t i t res ,  l ’ impar t i a l i t é  ou  l ’ indépendance  de  

ce lu i -c i  que  pour  des  mot i f s  don t  e l l e  a  eu  conna issance  après  l a  nomina t i on .  Le  

t r i buna l  a rb i t ra l  déc ide rap idement  des  mes ures  à  p rendre ,  l e  cas  échéan t .  

3 .  Les  par t i es  f ou rn i ssen t  à  l ’ exper t  tous  rense ignements  appropr iés  ou  soumet ten t  

à  son  i nspec t i on  tou tes  p ièces  ou  tou tes  choses  per t i nen tes  qu ’ i l  pour ra i t  l eu r  

demande r .  Tou t  d i f f é rend  s ’é levan t  en t re  une  par t i e  e t  l ’ exper t  au  su je t  du  b ien -

f ondé  de  l a  demande  se ra  soumis  au  t r i buna l  a rb i t ra l ,  qu i  t ranchera .  

 



4 .  Dès  récep t i on  du  rappor t  de  l ’ exper t ,  l e  t r ibuna l  a rb i t ra l  commun i que  une  cop ie  

du  rappor t  aux  par t i es ,  l esque l l es  au ron t  l a  poss ib i l i t é  de  f o rmu le r  pa r  éc r i t  l eu r  

op in ion  à  ce  su je t .  Les  par t i es  on t  l e  d ro i t  d ’examiner  tou t  document  i nvoqué  par  

l ’ exper t  dans  son  rappor t .  

5 .  À  l a  demande  d ’une  par t i e ,  l ’ exper t ,  ap rès  l a  remise  de  son  rappor t ,  peu t  ê t re  

en tendu  à  une  aud ience  à  l aque l l e  l es  pa r t i es  on t  l a  poss ib i l i t é  d ’ass is te r  e t  de  

l ’ i n te r roger .  À  ce t te  aud ience ,  une  par t i e  peu t  f a i re  ven i r  en  qua l i té  de  témo ins  des  

exper ts  qu i  déposeront  su r  l es  ques t i ons  l i t ig i euses .  Les  d i spos i t ions  de  l ’ a r t i c l e  28  

son t  app l i cab les  à  ce t te  p rocédure .  

 

 

Défaut  

Ar t ic le  30  

 

1 .  S i ,  dans  l e  dé la i  f i xé  pa r  l e  p résen t  Règ lement  ou  pa r  l e  t r i buna l  a rb i t ra l ,  sans  

i nvoquer  d ’empêchement  l ég i t ime :  

a )  Le  demandeur  n ’a  pas  commun iqué  son  mémoi re  en  demande ,  l e  t r i buna l  

a rb i t ra l  o rdonne  la  c lô tu re  de  l a  p rocédure  a rb i t ra le ,  sauf  s ’ i l  subs i s te  des  

ques t i ons  su r  l esque l les  i l  peu t  ê t re  nécessa i re  de  s ta tue r  e t  s i  l e  t r i bu na l  

juge  approp r ié  de  l e  f a i re ;  

b )  Le  dé fendeur  n ’a  pas  commun iqué  sa  réponse  à  l a  no t i f i ca t i on  d ’a rb i t rage  

ou  son  mémoi re  en  dé fense ,  l e  t r i buna l  a rb i t ra l  o rdonne  la  poursu i te  de  l a  

p rocédure ,  sans  cons idé re r  ce  dé fau t  en  so i  comme une  accep ta t i on  des  

a l l éga t i ons  du  demandeur .  Les  d i spos i t i ons  du  p résen t  a l i néa  s ’app l i quen t  

éga lement  l o rsque  l e  demandeu r  n ’a  pas  p résen té  de  rép l i que  à  une  demande  

reconven t i onne l l e  ou  à  une  demande  en  co mpensa t ion .  

2 .  S i  une  par t i e ,  régu l iè rement  convoquée  con fo rmément  au  p résen t  Règ lement ,  ne  

compara î t  pas  à  une  aud ience  sans  i nvoquer  d ’empêchement  l ég i t ime ,  l e  t r i buna l  

a rb i t ra l  peu t  poursu i v re  l ’ a rb i t rage .  

3 .  S i  une  par t i e ,  régu l iè rement  i n v i tée  pa r  l e  t r i buna l  a rb i t ra l  à  p rodu i re  des  p reuves  

comp lémenta i res ,  ne  l es  p résen te  pas  dans  les  dé la is  f i xés  sans  i nvoquer  

d ’empêchement  l ég i t ime ,  l e  t r i buna l  a rb i t ra l  peu t  s ta tue r  su r  l a  base  des  é léments  

de  p reuve  don t  i l  d i spose .  

 

  

Clôture  des  déba ts  

Ar t ic le  31  

 

1 .  Le  t r i buna l  a rb i t ra l  peu t  demande r  aux  pa r t i es  s i  e l l es  on t  encore  des  p reuves  à  

p résen te r ,  des  témo ins  à  p rodu i re  ou  des  déc la ra t i ons  à  f a i re ,  f au te  desque ls  i l  peu t  

déc la re r  l a  c lô tu re  des  déba ts .  

2 .  Le  t r i buna l  a rb i t ra l  peu t ,  s ’ i l  l ’ es t ime  nécessa i re  en  ra i son  des  c i rcons tances  

excep t i onne l l es ,  déc ide r ,  de  sa  p ropre  i n i t i a t i ve  ou  à  l a  demande  d ’ une  par t i e ,  l a  

réouver tu re  des  déba t s  à  tou t  moment  avan t  l e  p rononcé  de  l a  sentence .  

 

  



Renoncia t ion au  dro i t  de  fa i re  object ion  

Ar t ic le  32  

 

Une  par t i e  qu i  ne  f o rmu le  pas  p romptement  d ’ob jec t i on  au  non - respec t  du  p résen t  

Règ lement  ou  d ’une  cond i t i on  énoncée  dans l a  conven t i on  d ’a rb i t rage  es t  répu tée  

avo i r  renoncé  à  son  d ro i t  de  f a i re  ob jec t i on  à  mo ins  qu ’e l l e  ne  pu isse  mont re r  qu ’en  

l ’ espèce ,  l ’ absence  d ’ob jec t i on  de  sa  par t  é ta i t  jus t i f i ée .  

  

 

Sect ion IV .  La  sentence  

 

 

Déc is ions  

Ar t ic le  33  

 

1 .  En  cas  de  p lu ra l i t é  d ’a rb i t res ,  tou te  sen tence  ou  au t re  déc i s ion  du  t r i buna l  

a rb i t ra l  es t  rendue  à  l a  ma jo r i té .  

2 .  En  ce  qu i  concerne  l es  ques t i ons  de  p rocédure ,  à  dé fau t  de  ma jo r i té  ou  l o rsque  

l e  t r i buna l  a rb i t ra l  l ’ au to r i se ,  l ’ a rb i t re -p rés iden t  peu t  déc ide r  seu l  sous  réserve  

d ’une  éven tue l l e  rév i s ion  par  l e  t r i buna l .  

 

  

Forme e t  e f fe t  de  la  sentence  

Ar t ic le  34  

 

1 .  Le  t r i buna l  a rb i t ra l  peu t  rendre  des  sen tences  séparées  su r  d i f f é ren tes  ques t i ons  

à  des  moments  d i f f é ren ts .  

2 .  Tou tes  l es  sen tences  son t  rendues  par  éc r i t .  E l l es  son t  déf i n i t i ves  e t  s ’ imposen t  

aux  par t i es .  Les  par t i es  exécu ten t  sans  dé la i  tou tes  l es  se n tences .  

3 .  Le  t r i buna l  a rb i t ra l  mo t i ve  sa  sen tence ,  à  mo ins  que  l es  pa r t i es  ne  so ien t  

convenues  que  te l  ne  do i t  pas  ê t re  l e  cas .  

4 .  La  sen tence  es t  s ignée  par  l es  a rb i t res ,  po r te  men t ion  de  l a  da te  à  l aque l l e  e l l e  a  

é té  rendue  e t  i nd ique  l e  l i eu  de  l ’ a r b i t rage .  En  cas  de  p lu ra l i t é  d ’a rb i t res  e t  l o rsque  

l a  s igna tu re  de  l ’ un  d ’eux  manque ,  l e  mot i f  de  ce t te  absence  de  s igna tu re  es t  

men t ionné  dans  l a  sen tence .  

5 .  La  sen tence  peu t  ê t re  rendue  pub l i que  avec  l e  consen tement  de  tou tes  l es  

pa r t i es  ou  l o rsque  sa  d i vu lga t i on  es t  requ ise d ’une  par t i e  en  ra i son d ’une  ob l i ga t i on  

l éga le ,  a f i n  de  p réserve r  ou  f a i re  va lo i r  un  d ro i t  ou  en  rappor t  avec  une  p rocédure  

jud i c ia i re  devan t  une  j u r i d i c t i on  é ta t i que  ou  une  au t re  au to r i té  compéten te .  

6 .  Une  cop ie  de  l a  sentence  s i gnée  par  l es  arb i t res  es t  commun iqu ée  par  l e  t r i buna l  

a rb i t ra l  aux  par t i es .  

 

  



 

Loi  appl i cable ,  amiab le  composi teur  

Ar t ic le  35  

 

1 .  Le  t r i buna l  a rb i t ra l  app l i que  l es  règ les  de  d ro i t  dés ignées  pa r  l es  pa r t i es  comme 

é tan t  ce l l es  app l icab les  au  f ond  du  l i t i ge .  À  dé fau t  d ’une  te l l e  dés igna t i on  par  l es  

pa r t i es ,  i l  app l i qu e  l a  lo i  qu ’ i l  juge  appropr iée .  

2 .  Le  t r i buna l  a rb i t ra l  ne  s ta tue  en  qua l i t é  d ’amiab le  compos i teu r  ou  ex  aequo  e t  

bono  que  s ’ i l  y  a  é té  express ément  au to r i sé  pa r  l es  pa r t i es .  

3 .  Dans  tous  l es  c as ,  le  t r i buna l  a rb i t ra l  s ta tue  con fo rmément  aux  s t i pu la t i ons  du  

con t ra t ,  l e  cas  échéan t ,  e t  t i en t  compte  de  tou t  usage  du  commerce  app l i cab le  à  

l ’ opéra t i on .  

 

Transact ion ou autres  mot i fs  de  c lô ture  de  la  procédure  

Ar t ic le  36  

 

1 .  S i ,  avan t  que  l a  sentence  ne  so i t  rendue ,  les  pa r t i es  conv iennen t  d ’une  

t ransac t i on  qu i  règ le  le  l i t i ge ,  l e  t r i buna l  a rb i t ra l  rend  une  o rdonnance  de  c lô tu re  de  

l a  p rocédure  a rb i t ra le  ou ,  s i  l es  pa r t i es  l u i  en  f on t  l a  demande  e t  s ’ i l  l ’ accep te ,  

cons ta te  l e  f a i t  pa r  une  sen tence  a rb i t ra le  rendue  d ’accord  pa r t i es .  Ce t te  s en tence  

n ’a  pas  à  ê t re  mot i vée .  

2 .  S i ,  avan t  que  l a  sentence  ne  so i t  rendue ,  i l  dev ien t  i nu t i l e  ou  imposs ib le  pour  

une  ra i son  que lconque non  ment ionnée  au  pa ragraphe  1  de  poursu i v re  l a  p ro cédure  

a rb i t ra le ,  l e  t r i buna l  a rb i t ra l  i n f o rme les  pa r t i es  de  son  i n ten t i on  de rendre  une  

o rdonnance  de  c lô tu re  de  l a  p rocédure .  I l  es t  au to r i sé  à  rendre  ce t te  o rdonnance  

sau f  s ’ i l  subs is te  des  ques t i ons  su r  l esque l les  i l  peu t  ê t re  nécessa i re  de  s ta tue r  e t  

s i  l e  t r i bunal  juge  appropr ié  de  l e  f a i re .  

3 .  Le  t r i buna l  a rb i t ra l  commun ique  aux  pa r t i es  une  cop ie  de  l ’ o rdonnance  de  c lô tu re  

de  l a  p rocédure  a rb i t r a le  ou  de  l a  sen tence  rendue  d ’accord  pa r t i es ,  s i gnée  par  l es  

a rb i t res .  Les  d i spos i t ions  des  paragraphes  2 ,  4  e t  5  de  l ’ a r t i c l e  34  s ’app l i quen t  aux  

sen tences  a rb i t ra les  rendues  d ’accord  pa r t i es .  

 

  

In terpré ta t ion de  la  sentence  

Ar t ic le  37  

 

1 .  Dans  l es  t ren te  jou rs  de  l a  récep t i on  de  l a  sen tence ,  une  par t i e  peu t ,  moyennan t  

no t i f i ca t i on  aux  au t res ,  demande r  au  t r i buna l  a rb i t ra l  d ’en  donner  une  

i n te rp ré ta t i on .  

2 .  L ’ i n te rp ré ta t i on  es t  donnée  par  éc r i t  dans  l es  quaran te -c inq  jou rs  de  l a  récep t i on  

de  l a  demande .  E l l e  f a i t  pa r t i e  i n tég ran te  de  l a  sen tence  e t  l es  d ispos i t i ons  des  

paragraphes  2  à  6  de  l ’ a r t i c l e  34  l u i  son t  app l i cab les .  

 

  

 



Rect i f ica t ion de  la  sentence  

Ar t ic le  38  

 

1 .  Dans  l es  t ren te  jou rs  de  l a  récep t i on  de  l a  sen tence ,  une  par t i e  peu t ,  moyennan t  

no t i f i ca t i on  aux  au t res ,  demande r  au  t r i buna l  a rb i t ra l  de  rec t i f i e r  dans  l e  tex te  de  l a  

sen tence  tou te  e r re u r  de  ca l cu l ,  tou te  e r reu r  maté r i e l l e  ou  t ypograph ique ,  ou  tou te  

e r reu r  ou  omiss ion  de  même na tu re .  S ’ i l  cons idè re  que  l a  demande  es t  jus t i f i ée ,  i l  

f a i t  l a  rec t i f i ca t i on  dans  l es  quaran te -c inq  jou rs  qu i  su i ven t  l a  récep t i on  de  l a  

demande .  

2 .  Le  t r i buna l  a rb i t ra l  peu t ,  dans  l es  t ren te  jou rs  de  l a  commun ica t i on  de  l a  

sen tence ,  f a i re  ces  rec t i f i c a t i ons  de  sa  p ropre  i n i t i a t i ve .  

3 .  Ces  rec t i f i ca t i ons  son t  f a i tes  pa r  éc r i t  e t  fon t  pa r t i e  i n tég ran te  de  l a  sen tence .  

Les  d i spos i t i ons  des  paragraphes  2  à  6  de  l ’ a r t i c l e  34  s ’ y  app l i quen t .  

 

 

Sentence  addi t ionne l le  

Ar t ic le  39  

 

1 .  Dans  l es  t ren te  jou rs  de  l a  récep t i on  de  l ’o rdonnance  de  c lô tu re  ou  de  l a  

sen tence ,  une  par t i e  peu t ,  moyennan t  no t i f i ca t i on  aux  au t res ,  demander  au  t r i buna l  

a rb i t ra l  de  rendre  une  sen tence  ou  une  sen tence  add i t i onne l l e  su r  des  chef s  de  

demande  qu i  on t  é té  exposés  au  cours  de  l a  p rocédure  a rb i t ra le  ma is  su r  l esqu e ls  i l  

n ’ a  pas  s ta tué .  

2 .  S i  l e  t r i buna l  a rb i t ra l  cons idè re  que  l a  demande  es t  jus t i f i ée ,  i l  rend  une  

sen tence  ou  comp lè te  sa  sen tence  dans  l es  so i xan te  jou rs  qu i  su i ven t  l a  récep t i on  

de  l a  demande .  I l  peu t  p ro longer ,  s i  nécessa i re ,  l e  dé la i  don t  i l  d i spo se  pour  rendre  

l a  sen tence .  

3 .  Les  d i spos i t i ons  des  paragraphes  2  à  6  de  l ’ a r t i c l e  34  s ’app l i quen t  à  l a  sen tence  

ou  à  l a  sen tence  add i t ionne l l e .  

 

 

Déf in i t ion des  f ra is  

Ar t ic le  40  

 

1 .  Le  t r i buna l  a rb i t ra l  f i xe  l es  f ra i s  d ’a rb i t rage  dans  l a  sen tence  déf i n i t i ve  e t ,  s ’ i l  l e  

juge  approp r ié ,  dans  tou te  au t re  déc i s ion .  

2 .  Les  “ f ra i s ”  comprennen t  un ique ment :  

a )  Les  honora i res  des  membres  du  t r i buna l  a rb i t ra l ,  i nd iqués  séparément  pou r  

chaque  a rb i t re  e t  f i xés  pa r  l e  t r i buna l  l u i -même con fo rmément  à  l ’ a r t i c l e  41 ;  

b )  Les  f ra i s  de  dép lacement  e t  au t res  dépenses  ra i son nab les  f a i tes  pa r  l es  a rb i t res ;  

c )  Les  f ra is  ra i sonnables  exposés  pour  tou te  exper t i se  e t  pour  tou te  au t re  a ide  

demandée  pa r  l e  t r i buna l  a rb i t ra l ;  

 



d)  Les  f ra i s  de  dép lacement  e t  au t res  dépenses  ra i so nnab les  des  témo ins ,  dans  l a  

mesure  où  ces  dépenses  on t  é té  appro uvées  par  l e  t r i buna l  a rb i t ra l ;  

e )  Les  f ra i s  de  rep résen ta t i on  e t  au t res  f ra is  exposés  par  l es  pa r t i es  en  rappor t  

avec  l ’ a rb i t rage  dans  la  mesure  où  l e  t r i buna l  a rb i t ra l  en  juge  l e  mon tan t  

ra i sonnab le ;  

f )  Le  cas  échéan t ,  l es  honora i res  e t  f ra i s  de  l ’ au to r i té  de  nomina t i on ,  a ins i  que  l es  

f ra i s  e t  honora i res  d u  Sec ré ta i re  généra l  de  l a  CPA.  

3 .  Lo rsqu ’ i l  l u i  es t  demandé  d ’ i n te rp ré te r ,  de  rec t i f i e r  ou  de  comp lé te r  une  sen tence  

con fo rmément  aux  a r t i c l es  37  à  39 ,  l e  t r i buna l  a rb i t ra l  peu t  pe rcevo i r  l es  f ra i s  

men t ionnés  aux  a l i néas  b )  à  f )  du  pa ragraphe  2 ,  ma is  ne  peu t  pe rcevo i r  

d ’honora i res  supp lémenta i res .  

 

  

Honora i res  e t  dépenses  des  arb i t res  

Ar t ic le  41  

 

1 .  Le  montan t  des  honora i res  e t  des  dépenses  des  a rb i t res  do i t  ê t re  ra i sonnab le ,  

compte  tenu  du  montan t  en  l i t i ge ,  de  l a  comp lex i té  de  l ’ a f f a i re ,  du  temps  que  l es  

a rb i t res  l u i  on t  consacré  e t  de  tou tes  au t res  c i rcons tances  per t i nentes  de  l ’ espèce .  

2 .  S ’ i l  ex is te  une  au to r i té  de  nomina t i on  e t  s i  ce t te  au to r i té  app l i que  ou  déc la re  

qu ’e l l e  app l i quera  un  barème ou  une  méthode  par t i cu l i è re  pour  dé te rminer  l es  

honora i res  des  a rb i t res  nommés  dans  des  l i t i ges  i n te rna t i onaux ,  l e  t r i buna l  a rb i t ra l  

f i xe  l e  mon tan t  de  ses  honora i res  en  tenan t  compte  de  ce  barème ou  de  ce t te  

méthode  dans  l a  mesu re  où  i l  l e  juge  appropr ié  dans  l es  c i rcons tances  de  l ’ espè ce .  

3 .  Rap idement  ap rès  s a  cons t i tu t i on ,  l e  t r i buna l  a rb i t ra l  i n f o rme les  pa r t i es  de  l a  

f açon  don t  i l  p ropose  de  dé te rminer  ses  honora i res  e t  ses  dépenses ,  y  compr i s  l es  

taux  qu ’ i l  en tend  app l iquer .  Dans  l es  qu inze  jou rs  de  l a  récep t i on  de  ce t te  

p ropos i t i on ,  tou te  pa r t ie  peu t  en  demande r  l ’ examen à  l ’ au to r i t é  de  nomina t i on .  S i ,  

dans  l es  quaran te -c inq jou rs  qu i  su i ven t  l a  récep t i on  de  ce t te  demande  d ’examen,  

l ’ au to r i té  de  nomina t i on  es t ime  que  l a  p ropos i t i on  du  t r i buna l  a rb i t ra l  es t  non  

con fo rme au  paragrap he  1 ,  e l l e  y  appor te  l es  mod i f i ca t i ons  nécessa i res ,  qu i  

s ’ imposen t  au  t r i buna l .  

4 .  a )  Lo rsqu ’ i l  i n f o rme les  pa r t i es  des  honora i res  e t  des  dépenses  des  a rb i t res  qu i  

on t  é té  f i xés  en  app l i ca t i on  de  l ’ a r t i c l e  40 ,  pa ragraphe  2  a )  e t  b ) ,  l e  t r i buna l  a rb i t ra l  

exp l i que  éga lement  l a  man iè re  don t  l es  mon tan ts  co r respondan ts  on t  é té  ca l cu lés  ;  

b )  Dans  l es  qu inze  jou rs  de  l a  récep t i on  de  la  no te  d ’honora i res  e t  de  dépenses  du  

t r i buna l  a rb i t ra l ,  tou te  pa r t i e  peu t  en  demander  l ’ examen à  l ’ au to r i té  de  nomina t i on .  

S i  aucune  au to r i té  de  nomina t i on  n ’a  é té  cho is ie  d ’un  commun accord  n i  dés ignée ,  

ou  s i  l ’ au to r i té  de  nomina t i on  n ’ag i t  pas  dans l e  dé la i  p révu  par  l e  p résen t  

Règ lement ,  l e  Sec ré ta i re  généra l  d e  l a  CPA p rocède  à  ce t  examen ;  

c )  S i  l ’ au to r i té  de  nomina t i on  ou  l e  Sec ré ta i re  généra l  de  l a  CPA es t ime  que  l a  no te  

d ’honora i res  e t  de  dépenses  es t  non  confo rme à  l a  p ropos i t i on  du  t r i buna l  a rb i t ra l  

(e t  à  tou te  mod i f i ca t i on  qu i  y  a  é té  appor tée  l e  cas  échéan t )  v i sée  au  paragraphe  3  

ou  es t  man i f es tement  excess i ve ,  l ’ au to r i té  de  nomina t i on  ou  l e  Sec ré ta i re  généra l  

de  l a  CPA y  appor te ,  dans  l es  quaran te -c inq  jou rs  qu i  su i ven t  l a  récep t i on  de  l a  

demande  d ’examen,  l e s  mod i f i ca t i ons  nécessa i res  de  so r te  qu ’e l l e  sa t i s f asse  aux  

c r i tè res  du  paragraphe  1 .  Ces  mod i f i ca t i ons  s ’ imposen t  au  t r i buna l  a rb i t ra l  ;  

d )  Ces  mod i f i ca t i ons  son t  so i t  i nc luses  par  l e  t r i buna l  dans  sa  sen tence  so i t ,  s i  l a  

sen tence  a  dé jà  é té  rendue ,  mises  en  oeuvre  pa r  vo ie  de  rec t i f i ca t ion  de  l a  

sen tence ,  à  l aque l l e  s ’app l i que  l a  p rocédure  p révue  à  l ’ a r t i c l e  38 ,  p a ragraphe  3 .  



 

5 .  Tou t  au  l ong  de  l a  p rocédure  v i sée  aux  paragraphes  3  e t  4 ,  l e  t r i buna l  a rb i t ra l  

poursu i t  l ’ a rb i t rage ,  con fo rmément  a u  paragraphe  1  de  l ’ a r t i c l e  17 .  

6 .  La  demande  d ’examen v i sée  au  pa ragraph e  4  es t  sans  i nc idence su r  l es  

déc i s ions  con tenues  dans  l a  sen tence ,  à  l ’ excep t i on  de  ce l l es  qu i  concernen t  l es  

honora i res  e t  dépenses  du  t r i buna l  a rb i t ra l .  E l l e  ne  re ta rde  pas  non  p lus  l a  

reconna issance  e t  l ’ exécu t i on  de  tou tes  l es  pa r t i es  de  l a  sen tence ,  à  l ’ excep t i on  de  

ce l l es  qu i  concernen t  les  honor a i res  e t  de  dépenses  du  t r i buna l  a rb i t ra l .  

 

  

Répar t i t i on des  f ra is  

Ar t ic le  42  

 

1 .  Les  f ra is  d ’a rb i t rage son t  en  p r i nc ipe  à  l a  charge  de  l a  pa r t i e  ou  des  par t i es  qu i  

succombent .  Tou te fo i s ,  l e  t r i buna l  19  

a rb i t ra l  peu t  l es  répar t i r  en t re  l es  pa r t i es ,  dans  l a  mesure  où  i l  l e  juge  appropr ié  

dans  l es  c i rcons tances de  l ’ espèce .  

2 .  Le  t r i buna l  a rb i t ra l  dé te rmine  dans  l a  sen tence  dé f i n i t i ve  ou ,  s ’ i l  l e  juge  

appropr ié ,  dans  tou te  au t re  sen tence ,  l e  mon tan t  qu ’une  par t i e  peu t  avo i r  à  paye r  à  

une  au t re  pa r t i e  en  conséquence  de  l a  déc i s ion  re la t i ve  à  l a  répar t i t i on .  

 

  

Consignat ion du montant  des  f ra is  

Ar t ic le  43  

 

1 .  Dès  qu ’ i l  es t  cons t i tué ,  l e  t r i buna l  a rb i t ra l  peu t  demande r  aux  par t i es  de  

cons igner  une  même s omme à  t i t re  d ’avance  à  va lo i r  su r  l es  f ra i s  v isés  à  l ’ a r t i c l e  

40 ,  pa ragraphe  2  a )  à  c ) .  

2 .  Au  cours  de  l a  p rocédure  a rb i t ra le ,  l e  t r i buna l  a rb i t ra l  peu t  demander  aux  par t i es  

de  cons igner  des  sommes  supp lémenta i res .  

3 .  S i  une  au to r i té  de  nomina t i on  a  é té  cho i s ie  d ’un  commun accord  ou  dés ignée  e t  

l o rsqu ’à  l a  demande  d ’une  par t i e  l ’ au to r i té  de nomina t i on  accep te  ce t te  miss ion ,  l e  

t r i buna l  a rb i t ra l  ne  f i xe  l e  mon tan t  des  sommes  ou  sommes  supp lémenta i res  à  

cons igner  qu ’ap rès  avo i r  consu l té  l ’ au to r i té  de  nomina t i on ,  qu i  peu t  ad resser  au  

t r i buna l  tou tes  observa t i ons  qu ’e l l e  juge  appropr iées  concernan t  l e  mon tan t  de  ces  

cons igna t i ons .  

4 .  S i  l es  sommes  don t  l a  cons igna t i on  es t  demandée  ne  son t  pas  i n tég ra lement  

ve rsées  dans  l es  t ren te  jou rs  de  l a  récep t i on  de  l a  deman de ,  l e  t r i buna l  a rb i t ra l  en  

i n f o rme les  pa r t i es  a f in  que  une  ou  p lus ieu rs  d ’en t re  e l l es  pu issen t  e f f ec tue r  l e  

ve rsement  demandé .  S i  ce  ve rsement  n ’es t  pas  e f f ec tué ,  i l  peu t  o rdonner  l a  

suspens ion  ou  l a  c lô ture  de  l a  p rocédure  a rb i t ra le .  

5 .  Après  avo i r  o rd onné  la  c lô tu re  de  l a  p rocédure  ou  rendu  une  sen tence  dé f i n i t i ve ,  

l e  t r i buna l  a rb i t ra l  rend  compte  aux  par t i es  de  l ’ u t i l i sa t i on  des  sommes  cons ignées ;  

i l  l eu r  res t i tue  tou t  so lde  non  dépensé .  

 



Annexe  

 

C lause  compromissoi re  type  pour  les  cont ra ts  

 

Tou t  l i t i ge ,  d i f f é rend  ou  réc lamat ion  né  du  p résen t  con t ra t  ou  se  rappor tan t  au  

p résen t  con t ra t ,  ou  à  son  i nexécu t i on ,  à  sa  réso lu t i on  ou  à  sa  nu l l i té ,  se ra  t ranché  

par  vo ie  d ’a rb i t rage  con fo rmément  au  Règ lement  d ’a rb i t rage  de  l a  CNUDCI .  

 

No te  –  Les  par t i es  voudron t  peu t -ê t re  a jou te r  l es  i nd i ca t i ons  su i vantes :  

a )  L ’au to r i té  de  nomina t i on  se ra  . . .  (nom de  l a  pe rsonne  ou  de  l ’ i ns t i tu t i on ) ;  

b )  Le  nombre  d ’a rb i t res  es t  f i xé  à  . . .  (un  ou  t ro i s ) ;  

c )  Le  l i eu  de  l ’ a rb i t rage  se ra  . . .  ( v i l l e  e t  pays ) ;  

d )  La  l angue  à  u t i l i se r  pour  l a  p rocédure  a rb i t ra le  se ra  . . .  .  

 

 

Déclara t ion poss ib le  concernant  la  renonc ia t ion  

 

No te  –  S i  l es  pa r t i es  souha i ten t  exc lu re  l es  vo ies  de  recours  que  l a  l o i  app l i cab le  

l eu r  o f f re  con t re  l a  sen tence  a rb i t ra le ,  e l l es  peuven t  env i sager  d ’a jou t e r  à  ce t  e f f e t  

une  c lause  du  t ype  p roposé  c i -dessous ,  en  tenan t  compte  tou te fo i s  du  f a i t  que  

l ’ e f f i cac i té  e t  l es  cond i t i ons  d ’une  te l l e  exc lus ion  dépenden t  de  l a  lo i  app l i cab le .  

Renonc ia t i on :  Les  par t i es  renoncen t  pa r  l a  p résen te  à  l eu r  d ro i t  à  tou te  f o rm e de  

recours  con t re  une  sen tence  devan t  une  ju r i d i c t i on  é ta t i que  ou  une  au t re  au to r i té  

compéten te ,  pour  au tan t  qu ’e l l es  pu i ssen t  va lab lement  y  renoncer  en  ve r tu  de  l a  l o i  

app l i cab le .  

 

 

Déclara t ions  d ’ indépendance  types  en appl ica t ion de  l ’a r t ic le  11  du Règl ement  

 

Aucune  c i rcons tance  à  s igna le r :  Je  su i s  impar t i a l  e t  i ndépendan t  de  chacune  des  

par t i es ,  e t  j ’ en tends  l e  res te r .  À  ma conna issance ,  i l  n ’ ex is te  pas  de  c i rcons tances ,  

passées  ou  p résen tes ,  suscep t i b les  de  sou lever  des  dou tes  l ég i t imes  su r  mon  

impar t i a l i t é  ou  mon indépendance .  Je  m’engage  par  l a  p résen te  à  no t i f i e r  

p romptement  aux  par t i es  e t  aux  au t res  a rb i t res  de  te l l es  c i rcons tances  qu i  

pour ra ien t  pa r  l a  su i te  ven i r  à  ma conna issance  au  cours  du  p résen t  a rb i t rage .  

C i rcons tances  à  s igna le r :  Je  su i s  i mpar t i a l  e t  i ndépendan t  de  chacune  des  par t i es ,  

e t  j ’ en tends  l e  res te r .  Es t  jo in te  à  l a  p résen te  une  déc la ra t i on  f a i te  en  app l i ca t i on  

de  l ’ a r t i c l e  11  du  Règ lement  d ’a rb i t rage  de  l a  CNUDCI  concernan t  a )  mes  re la t i ons  

p ro fess ionne l l es ,  d ’a f fa i res  e t  au t res ,  passées  e t  21  p résen tes ,  avec  l es  pa r t i es  e t  

b )  tou te  au t re  c i rcons tance  per t i nen te .  [ Inc lure  l a  déc la ra t i on ]  Je  con f i rme  que  ces  

c i rcons tances  ne  nu isen t  pas  à  mon  indépendance  e t  à  mon  impa r t i a l i t é .  Je  

m’engage  à  no t i f i e r  p romptement  aux  par t i es  e t  aux  a u t res  a rb i t res  tou te  au t re  

re la t i on  ou  c i rcons tance  de  ce t te  na tu re  qu i  pour ra i t  pa r  l a  su i te  ven i r  à  ma 

conna issance  au  cours  du  p résen t  a rb i t rage .  

 



Note  –  Tou te  pa r t i e  peu t  env i sager  de  demander  à  l ’ a rb i t re  d ’a jou te r  ce  qu i  su i t  

dans  l a  déc la ra t i on  d ’ ind épendance :  

Je  conf i rme ,  su r  l a  base  des  i n f o rmat ions  don t  je  d i spose  ac tue l l ement ,  que  je  peux  

consac re r  l e  temps  nécessa i re  pour  condu i re  l e  p résen t  a rb i t rage  de  man iè re  

d i l i gen te  e t  e f f i cace  dans  l e  respec t  des  dé la i s  f i xés  pa r  l e  Règ lement .  


